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MMOSICHIOBAJIbBHA 3AITUCKA

MeTtoro BcTynHOTO (paxoBoro (haxoBoro 3ajiky € nepeBipka piBHS 1HIIOMOBHUX
KOMIIETEHTHOCTEH Ta BiAOIp BCTYMHUKIB JIJIs1 3apaxXyBaHHS HAa HaBYaHHS 32 OCBITHIM
CTyneHeM MaricTpa 3a creniaibHicTio B11 ®dinomoris, B11.041 I'epmancbki MOBH Ta
JiTepaTypH (Iepekiaa BKIOYHO), Tiepliia — aHTJIiiChKa 111 Yac IpUiloMy Ha HaBYaHHS
no YuiBepcuretry Koposs Hanuna y 2026 poti.

OcHoBHUM 3aBnaHHaAM [Iporpamu € Bu3HAUeHHS PiBHA CHOPMOBAHOCTI Y
BCTYITHHUKIB:

— ¢hyHIaMEHTAIBPHUX 3HAHB 13 3arajJbHOTO MOBO3HABCTBA U TEOPIi MepeKIIay;

— PO3YMiHHSI OCHOBHUX KaTETOpid JIGKCHMKOJIOTII Ta CEMaHTHUKH aHTJHCHKOT
MOBU;

— BOJIOJIHHS HOpPMaMH Ta 3aKOHOMIPHOCTSMH T'paMaTHYHOI CHCTEMHU
aHTJIMCHKOI MOBH;

— 3HAHHSI IPUHIIUITIB 1 3aC001B CTHJIICTUKH Ta MParMaTUKU aHTTIHChKOT MOBH.

OcoOnuBICTIO OCBITHBOI MporpaMu «AHTIIMChbKa MOBa B MDKHAPOJHIM
KOMYHIKaIlii» € mnoriubjieHe BUBYEHHS AaHTJIIMCHKOI MOBM Ta KOMYHIKAaTHMBHOTO
JTUCKYPCY.

[IpononoBany Ilporpamy ykjIageHO Ha OCHOBI 3arajlbHOEBPOIECHCHKUX
pEKOMEHIaIlld 3 MOBHOI OCBITU. ba3oBuil piBeHb OXOIUIIOE MUTAHHS 3 JUCHUTUIIHU
«Amneniticoka mogay. OCHOBHMM PIBEHb BKJIIOYAE€ TMTAHHS 3  JUCIMILIIH:
«Jlexcukonoeiay, «I pamamuka aueniticokoi mosu», «Cmunicmuka ma npazmamuxa
aHeniticokoi mosu», « Teopis i npakmuxka nepexiaoyy.

HaBeneHuii mepenik MUTaHb JOTIOMOXE BCTYITHHKAM CHUCTEMAaTHU3yBaTH 3HAHHS
Ta 30pPIEHTYBATHCS, HA AKI ACLIEKTU CJI1] 3BE€pPHYTH OCOOJMBY yBary mpH MiAroToBIi J10
BCTYIHOTO BUIIpoOyBaHHs. [lepenik pekoMeHA0BaHOI JITEPATYPH CHPUITHUME MOUITYKY
Ta 7000pYy JKepen s SAKICHOI MiITOTOBKH.

BA30BUI PIBEHb

OCHOBHI IITMTAHHA 3 AUCHUITIIIHN «AHrmifickka MOBay

Jexcuka. Jlekcnaauii MiHiMyM BetynHUKa ckiaagae 2500-3000 onuHAIb, SKUMH
HEOOX1THO BOJIOMITH JIJIsl CKJIAIaHHS TECTIB.

Cnosomeopenns. Ciosa i3 cydikcaMu IMEHHUKIB -€r, -ing, -ment, -tion (-sion),
-ness, -ity; npukMeTHHKIB -less, -ful, -able, y; uncniBuukis -teen, -ty, -th; npucaiBHUKIB
-ly; mpedikciB gieciiB re-; IPUKMETHHUKIB un-, dis-.

I'pamamuxa. Mopgonozia. IMeHHUK. YKUBaHHS IMEHHUKIB y OJHUHI Ta Yy
MHOKHHI1, TPUCBIMHOMY BIJIMIHKY; 3714yBaJIbHI Ta HE3JIIYyBalbHI IMEHHUKHU. CKIaaHi
cmiB. Oynkuii apTukiiB. [IpukmerHuk. CTyneHi MOPIBHAHHS, BUHITKU. 3aMEHHUK.
Po3psinu 3aiiMmeHHMKIB, TOX1/IHI B some, any, no, every. JliecioBo. @opmu aiecioBa
y Present, Past, Future Simple (Indefinite) B akTuBHOMY Ta macuBHOMY cTaHax; Present,
Past, Future Progressive (Continuous) i Present, Past, Future Perfect B aktuBHOMY Ta
nacMBHOMY ctaHax; Future-in-the-Past. Bukopucranus 6e30c000Bux Gopm aiecioBa:
1H(D1HITHUBA, TePYHIIS, JIEMPUCITIBHUKA TETEPINIHHOTO Ta MHHYJIOTO Yacy B aKTUBHOMY



Ta TaCUBHOMY cTaHax. [lepexinHi 1 HemepexiaHi miecaoBa. MoganbHI giecioBa Ta iX
ekBiBasieHTH (can, could, may, might, must, should, have to, ought to, need, be able to)
B MO€AHAHHI 3 yciMa ¢hopMamu 1HDIHITHBA. ¥Y3roakeHHs YaciB. YMoBHI peyeHHs 0, 1,
IT ta III TumiB. Konctpykiii would, used to. ®pa3osi gieciora 3: get, be, look, keep,
go, come, take, run, turn, call, break, give, put, make, clear, cut, fall, hold, let, hand.
CrpykTtypa to be going to do smth. [IpucniBauk. CTyneHi NOpiBHAHHS NPUCITIBHUKIB.
[IpucniBHUKM MicH 1 4Yacy, MPUCIIBHUKOBI 3BOpoTH. YmcmiBHUkH. KigpkicHl 1
nopsnakoBi. [lpuitmMeHHuku: Micus, Hampsmy, udacy. Cummakcuc. Tunu pedeHb:
CTBEp/KYBaJIbHE, MHUTAJbHE, 3alepeyHe, croHyKanbHe. [lopsiok ciaiB y peyeHHsX.
[Tpstmuii 1 Henmpsamuii nonatok. Tunu o6ctaBuH y peuenHi. [Ipocti peuenns. be3ocoboBi
pedenHs. CKIIagHOCYpSIIHI Ta CKIAAHOMAPAAHI peueHHs. [Ipsma 1 Hempsima MoBa.
VY3romkeHHs I1€CTIBHUX YaciB y CKIATHOMIAPSIIHUX PEUCHHSX.

Pexomenooeana nimepamypa:

1. Archer G., Brook-Hart G., Elliot S. and Haines S. Complete Advanced.
Student’s Book. Third ed. Cambridge University Press, 2023. 256 p.

2. Brayshaw D., Hastings B., Edwards L., Bright C. High Note 4 Student’s Book,
Pearson Education Limited, 2020. 203 p.

3. McCarthy M., O'Dell F. English Collocations In Use. Upper-Intermediate. 2nd
ed. Cambridge University Press. 2017. 192 p.

4. Evans Virginia, Jenny Dooley. Grammarway. Express Publishing, 2017. 7.
Evans Virginia. Round-Up 5 new and updated. Longman, 2003. 211 p.

5. Murphy Raymond. English Grammar in Use Intermediate. Cambridge
University Press, 1988. 328 p.

OCHOBHU PIBEHb

1. Ilepenik nuTanb 3 npeaMera «JIeKCHMKOJIOTisI AHTIIHCHLKOI MOBW.

JlexcuuHui CKJIa Cy4acHOI aHTIIIHCHKOT MOBU. XapaKTEPUCTHKA CIIOBHUKOBOTO
CKJady aHriiicbkoi MoBU. Posmoain nekcuku 3a  chepaMud  BKUBAHHS:
3arajJbHOBKHMBaHA, CIelliadbHa, TEPMIHOJIOTIYHA, podeciifHa.

CuHOHIMISI, aHTOHIMIsg, OMOHIMIg. CHHOHIMISL: aOCOJIOTHI Ta BIJHOCHI
CUHOHIMHU. Poilb aHTOHIMIB Yy KoMyHikaiii. OMOHIMIS: JIEKCUYHA, TpaMaTH4HA,
dboHEeTHYHA; TPUKJIAIA OMOHIMIB y Cy4acH1M aHTTMChKIM MOBI. [IpakTuyHe 3HaueHHS
X SIBUI Y TIEPEKIIaAl Ta CTUITICTHIII.

ITonmicemis ta cemanTuuH1 1most. IToHATTS moiicemMii: 6araTo3Ha4HICTh CJIOBAQ,
MEXaHI3MH PO3BUTKY HOBUX 3HadeHb. [Ipuknaau nomicemii B anrmidcbkiii MoBi (head,
bank, light). CemanTuuHi mnOJsA: TrpyMyBaHHS CJIIB 3a CHUIBHUMHU O3HAKaMH.
®dpazeosorizmu Ta i11oMu. OCOOIUBOCTI MEPEKIAAY aHTTIUCHKUX 17110M YKPaTHCHKOIO.
[Mpuknaau nommupenux imiom (kick the bucket, break the ice, once in a blue moon).

3ano3u4eHHs, HEOJOTI3MM Ta iXHA pOJIb y PO3BUTKY MOBH. IcTopuuHI
3allO3WYEeHHSI: JIATUHCBKI, (paHIy3bKi, CKaHAMHABCHKI. CydacHl 3amo3uyYeHHS 3
TEXHOJIOTIYHO1 Ta KyJbTypHOI cdep (software, sushi, emoji). Heomorizmu: cnocobu



TBOpPEHHS (CJIIOBOCKJIQJaHHS, CKOPOYEHHS, 3amo3u4eHHs). Ponb 3amo3udeHsp i
HEOJIOT13MIB Y JUHAMIIll aHTJIIHCHKOT MOBH SIK TJI00AIBHOI.

CprKTypa CJIOBHUKOBOI'O CKJIaAy: AKTHBHA Ta IIACHMBHA JICKCHKA. AKTHUBHaA
nekcuka. IlacuBHa JleKcuKa: apxai3mMu, 1ICTOPU3MH, PIJIKOBKHUBAHI ciioBa. B3aemomis
aKTHBHOI Ta AaCUBHOI JICKCUKU y Hpoueci MOBHOTI'O PO3BUTKY.

Pekomenooeana nimepamypa

1. Bep6a JI.I'. [lopiBHsIBHA JIEKCHKOJIOTIS aHTJIIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB.
Binnuns: Hosa xaura, 2003.

2. Kosanenko I'.M. Lexicology of the English Language. K.: OcBita Ykpainu,
2011.

3. MoctoBwuit M.I. JIekcukosoris aHrmicekoi MoBU. XapkiB: OcHoBa, 1993.

4. Hikonenko A.I'. JIeKCHMKOJOrid aHIJIHACBKOI MOBH — TEOpis 1 MpakKTHKA.
Bianwmig : Hosa kuwmra, 2007.

5. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. Cambridge University
Press, 1987.

6. Jackson, H. & E. Zé Amvela. Words, Meaning and Vocabulary. An
Introduction to Modern English Lexicology. New York: Continuum, 2007.

7. Kroeger P. R. Analyzing meaning: An introduction to semantics and
pragmatics (Textbooks in Language Sciences 5). Berlin: Language Science Press, 2018.

8. Yule G. The Study of Language. Fourth Ed. Cambridge University Press,
2010.

9. Zimmermann T.E., Sternefeld W. Introduction to Semantics. An Essential
Guide to the Composition of Meaning. Berlin/Boston: Walter de Gruyter GmbH, 2013.

2. llepenik nuTanb 3 npeamera «'pamaTnka aHraiicbLKoi MOBIY.

Mopdghonozia. ImeHHUK: KaTeropii yucnia, BiIMiHKa, poay. JiecnoBo: kaTeropii
Jacy, BUIly, CTaHy Ta crocoOy. [[pukMeTHHK: cTyrneHl MOpiBHSAHHS, aTpuOyTUBHA Ta
npenukatuBHa (QyHKIi. [IpucimiBHUK: CTymneHi MOPIBHSAHHA, (QYHKIII B PEYCHHI.
3aliMeHHHK: 0COOOBI, IPHUCBIHI, BKa31BHI, MUTaJIbHI, BITHOCHI. APTHUKJIb: BUBHAYCHUH,
HEBU3HAYCHHM, HYIHOBUU apTUKIb. Coy>KOOBI YacTMHHM MOBHU: TPUHMEHHUKH,
CIIOJTYYHHMKH, YaCTKHU.

CrmoBOTBipHI MoOJel aHriichKkoi MoBH. Adikcanis. ClIoBOCKIagaHHS.
Konsepcis . Ckopouennsi: abpesiallii, yciueHHs. 3MIITyBaHHS.

Mopdemna ctpykrypa cinoBa. KopiHb sIK OCHOBHAa 4acTHHa cjoBa. Adikcu:
npedikeu, cydiken, indiken. OCHOBA CJIOBa Ta ii poJib Y CJIOBOTBOPI. BibHI Ta 3B’ s13aH1
Mopdemu.

Cunmaxcuc: tanu cioBocnonydeHb. Nominal phrases. Verbal phrases.
Adjectival phrases. Prepositional phrases. BiaMiHHOCTI MK KOOpPAMHATUBHUMHU Ta
CyOOpAMHATUBHUMHU cJoBocmonyueHHsMHU. [Ipocte 1 ckmamne peueHHs. IIpocrte
pedenns. CKIIagHl peUCHHS: CKIAAHOCYPSIHI, cKiaaHoniapsiani. CKkaaaHl peueHHs 3
Kimpkoma miapsaaumu (compound-complex sentences).



CuHTaKCHYHI KOHCTPYKIIII Cy4acHOi aHTJiHChKOT MOBH. Passive voice Ta iioro
piznoBuau. Cleft sentences. Inversion. Tag questions. Conditionals. OcobmuBocTi
MOPSIJIKY CJIiB B aHTJIiHChKiM MoB1. bazosuiil mopsinok ciiB: S — V — O. Ilopsanok ciiB y
NUTAIbHUX pedeHHsAX (iHBepcis). Ilopsimok cliB y 3amepeuyHuX KOHCTPYKITISX.
BoxuBaHHS TOMOMIKHUX JI€CIIB JJIsI YTBOPEHHS MUTaHb 1 3amepedyeHb. BiiMiHHOCTI
MDK MPSMHUM 1 HETIPSIMHUM TIOPSIZIKOM CJTiB.

Pekomenooeana nimepamypa:

1. XapuronoB [.A. Teopermuna rpamMaTHKa Cy4yacCHOi aHTJIIHCHKOi MOBH.
Tepuomine : HaBuanbha kuura, 2007.

2. Alexeyeva I. Theoretical Grammar Course of Modern English. Binawuis: Hoa
Kuwura, 2007.

3. Collins P. and Hollo C. English Grammar. An introduction. Second edition.
Palgrave Macmillan, 2010.

4. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. Cambridge University
Press, 1987.

5. Huddleston R., Pullum G.K. A Student's Introduction to English Grammar.
Cambridge University Press, 2005.

6. Plag 1., Braun M. et al. Introduction to Linguistics. Second revised edition.
Mouton de Gruyter, 20009.

7. Radford A. An Introduction to English Sentence Structure. Oxford University
Press, 2009.

8. Yule G. The Study of Language. Fourth Ed. Cambridge University Press,
2010.

3. Ilepesik mnutanp 3 aucouUIiHM «CTWIiCTHKAa Ta NparMaTuka
aHIIiICbKOI MOBH.

OyHKIIOHABHI CTHI. HaykoBU# CTUIIB: TOYHICTH, JIOT1YHICTH, TEPMIHOJIOTIS,
06e30c000B1 KOHCTPYKINi. OQiiiiHO-ITOBUI CTWIb: CTaHAAPTU30BaHI (QopMyIIH,
KJIiIe, IOpUAMYHA Ta aJMIHICTpaTUBHA TepMiHOJorid. [lyOminuCTHYHMUIA CTUIIB:
EMOIIIITHICTh, 3aKJIMYHICTh, BAKOPUCTAHHS PUTOPUYHUX 3ac001B, MeTadop. XymoxKHII
CTWJIb: 00Pa3HICTh, IHANBIYabHICTh ABTOPCHKOTO MOBJICHHS, BAKOPUCTAHHS TPOIIIB.
Po3MoBHUI CTUIIB: TIPOCTOTA, HEBUMYIIEHICTh, CKOPOUEHHS (gonna, wanna), CJICHT.

MoBHna HOpMa 1 BapiaTUBHICTh. [IOHATTS MOBHOI HOPMH: TPABWIBHICTD,
YCTAJICHICTh,  BIAMOBIAHICTH  Tpaauuii. BapiaTuBHICTB:  OpUTAHCHKUH VS
aMEpPUKaHCHbKUI BaplaHT aHIJIINCHKOi, perioHaybHi mianekTd. ColiaiabHl BapiaHTU
MOBU: (opManbHE Ta HepopMajdbHE MOBIIEHHA, npodeciiiHi xapronu. [Ipobiema
«CTaHJIAPTHOI AHTJINCBKOD» y TJI00aJbHOMY KOHTEKCTI. 3aco0M BUPAKEHHS
€KCIIPECUBHOCTI Ta 00pa3HocTi. JIekcuuHi 3aco0u: eMOolliitHO 3a0apBieHa JIEKCHKA,
eniteTd, meragopu. CHHTAKCUYHI 3aCO0M: 1HBEPCIs, MOBTOPU, PUTOPUYHI MHUTAHHSL.
doneTnyH1 3aco0u: amiteparlis, puMa, putM. BUKOpUCTaHHS CTHIIICTUYHUX 3aCO0IB Y
XyIOXHIX 1 myomimucTuaHux Tekcrax. Ctumictuuni ¢irypu Ta Tpomu. Mertadopa,
METOHIMIs, 1pOHis, rirnepoosa, eBhemi3M.



[TparmaTuuHi acriekTu KoOMyHikarii. MoBa sIKk IHCTpyMEHT BIUIMBY Ha ajjpecara.
Teopiss mMoBiIeHHEBHX akTiB (speech acts): KOHCTaTUBU, AUPEKTHUBH, EKCIIPECHUBH.
[Tpunuunu koomepartii (I'paiic): MakCHUMyMM KIJTIBKOCTI, SKOCTi, pPeJIeBaHTHOCTI,
crioco0y. BBiunuBicTh 1 cTparerii komyHikaii (Brown &amp; Levinson). Juckypc-
aHami3. Jluckypc sSK MOBa y KOHTEKCTI. THIU AUCKYpCy: MOJITUYHHHN, MEIIMHUMH,
HAyKOBHH, XYyIOXKHIA. AHaI3 KOMYHIKaTMBHOI METH, aJipecara, COILIaJIbHOTO
KOHTEKCTY. 3ac00u KOTe3ii Ta KOr€pEeHTHOCTI (3B’SI3HOCTI TEKCTY).

[HTEpTEKCTYaNBHICTh 1 MDKKYJIBTYPHI OCOOTUBOCTI aHTJIOMOBHOT'O JUCKYPCY.

Pexomenoosana nimepamypa

1. dy6enko O.}O. INopiBHANBHA CTHIICTUKA aHTJMCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB.
Binuwnig : Hosa kuwura, 2005.

2. €pimos JLIL. Ctunictuka anrmiicbkoi MoBU. Binnuis : HoBa knura, 2004.

3. Berezina R.S., Ostapenko V.I. Main Methodological Principles of
Linguostylistic Analysis of a Literary Text. Kamyanets-Podilsky: Abetka-Nova, 2004.

4. Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. Chicago: The University of
Chicago Press, 1981.

5. Simpson P. Stylistics. L & N: Routledge, 2004.

6. Zhukovska V.V. English Stylistics: Fundamentals of Theory and Practice.
Kuromup : Bun-so XKV im. [.dpanka, 2010.

4. Ilepenik mutanb 3 aAucuuIIiHn «Teopis I mpakTMka mnepexkJIaxy».
['pamaTnunuii acriext nepeknany. CemaHTHYHMN acnekT nepeknany. [Iparmarnanuit
acrmekT mnepekianay. Bumm 1 cnocoOu mepekiany. JIekCMUHMI acmekT mnepeksiany.
JlekcUKO-CTUNIICTUYHUI ~ aclekT nepeknany. IIpobnemu  eKBIBAJIEHTHOCTI Ta
HEEKBIBAJIEHTHOCTI. TunM 1 piBHI E€KBIBAJEHTHOCTI mepekinany. Ilepexnmaganpki
ctparterii. Texniku nepexnany. [cTopis nepexany.

Pexomenoosana nimepamypa

1. bpemxo H. OcHoBuU niepekiany : Kypc JIEKIIii 3 TeOpii Ta MPAKTUKU MEePEKIIATy
Uit G-TiB Ta 1H.-TiB MixkHapo. BigHocuH. K. : Hika-IlenTp, 2005.

2. 3opiBuak P.I1. ®pazeonoriuna OAMHMIIA SK TEpPEKIIa03HABUA KATEropis.
JIbBiB : Buma mkona. Bua-Bo nipu JIsBiB. yH-T1, 1983.

3. Kapa6an B., Meiic [Ix. Teopis 1 mpakThka nepekaaay 3 yKpaiHCbKoi MOBH Ha
aHriiiiceky MoBy. Binnung : Hosa kuura, 2003.

4. Konrinos B.B. Teopis 1 npaktuka nepekinany : HaBy. noci0. K. : FOHisepc,
2008.

5. Kopyneus 1.B. Teopis i npaktuka nepexiany. K. : Buma mkona, 1986.

6. Kopyneup [.B. Ilpunuunu 1 cnocobu mnepepadi yKpaiHCbKHX OCOOOBHX 1
reorpagiyHUX Ha3B aHTJIHCHKOI MOBOIO. MOBO3HaBCTBO, 1993, Ne3.

7. Korunets I. V. Theory and Practice of Translation. Vinnytsia: Nova Knyha
Publishers, 2001.



